
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO 1911 4 1/4" -TAN-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO 1911 4 1/4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021115
Mfr. No.: STO267
Color: Tan
Hand: Left
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.132kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm
UPC: 601299077768

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das STOWNGO HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL. Diese
Anleitung soll Ihnen helfen, das Holster sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster in gutem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß oder Beschädigungen.
Verwenden Sie das Holster nur für die dafür vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern.
Bewahren Sie das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Holster nur mit einer Handfeuerwaffe, die für das Holster geeignet ist.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor Sie sich bewegen.
Vermeiden Sie es, die Waffe zu ziehen, während das Holster am Körper befestigt ist.
Tragen Sie das Holster immer in einer Position, die eine sichere Handhabung der Waffe ermöglicht.
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig am Gürtel befestigt ist, um ein Verrutschen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:1.

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters in die Gürtelschlaufe ein.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest am Gürtel sitzt und nicht verrutschen kann.

Platzierung des Holsters:2.

Tragen Sie das Holster auf der starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte
(AppendixTrageweise).
Achten Sie darauf, dass das Holster in einer vertikalen Ausrichtung getragen wird, ohne Neigung
oder Winkel.

Verwendung der Waffe:3.

Überprüfen Sie die Sicherheit der Waffe, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Führen Sie die Waffe sanft in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Ziehen Sie die Waffe nur, wenn Sie sich in einer sicheren Umgebung befinden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe und Leder.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Holsters umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des STOWNGO HOLSTERS wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder einen autorisierten Händler.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform zu
überprüfen, um über mögliche Sicherheitswarnungen informiert zu bleiben.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO 1911 4 1/4" TAN LEFT HAND
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO 1911 4 1/4" TAN LEFT HAND. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this
document thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others, please follow these general safety guidelines:

Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Store the holster and firearm in a secure location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Do not modify or alter the holster in any way.
Always follow local laws and regulations regarding firearm handling and storage.

Specific Safety Precautions for Use
To maximize safety while using the STOWNGO holster, observe the following precautions:

Ensure the holster is securely attached to your belt before carrying your firearm.
When drawing your firearm, maintain a proper grip and be aware of your surroundings.
When reholstering, do so slowly and deliberately, ensuring that no part of your body is in the path of the
firearm.
Avoid using the holster in situations where it may become dislodged or compromised.
If carrying in a concealed manner, ensure that the holster does not obstruct your movement or visibility.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of your STOWNGO holster:

Installation:1.

Select an appropriate belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Slide the nylon clip over the belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster's position for comfort and accessibility based on your preferred carry style
(strong side, crossdraw, or appendix carry).

Usage:2.

Before inserting your firearm, ensure it is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring it is seated securely.
When ready to draw, grasp the grip of the firearm and pull straight up, clearing the holster
smoothly.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring that the holster is clear of obstructions.

Disposal Instructions
When disposing of the STOWNGO holster, please follow these guidelines:



If the holster is damaged or no longer needed, dispose of it in a manner that prevents unauthorized use.
Recycle any components that are recyclable according to local regulations.
Ensure that all firearms and ammunition are stored safely and disposed of in accordance with local laws.

Contact Information for Further Support
For any questions or safety inquiries regarding your STOWNGO holster, please contact the manufacturer or a
qualified professional. Ensure that you have the product details available for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is important. Enjoy
the use of your STOWNGO HOLSTERS STOWNGO 1911 4 1/4" TAN LEFT HAND responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
STOWNGO 1911 4 1/4" TANLEFT HAND
Introducción
Gracias por elegir la funda STOWNGO de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona información importante
sobre el uso seguro y adecuado del producto, siguiendo las directrices de la Regulación General de Seguridad
de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee atentamente esta guía para garantizar un uso seguro y satisfactorio
de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola (1911 en este caso).
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: llevar un arma de fuego de manera segura.
Sigue todas las leyes locales y nacionales relacionadas con el transporte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto con el agua: La funda está hecha de cuero de vaca premium y puede dañarse si se
moja.
No sobrecargues la funda: Asegúrate de que la funda solo contenga el arma y no otros objetos que
puedan causar un mal funcionamiento.
Usa el clip de nylon adecuadamente: Asegúrate de que el clip esté bien sujeto al cinturón para evitar
que la funda se deslice o se caiga.
Verifica la orientación de la pistola: La pistola debe estar en una posición vertical dentro de la funda
para un acceso rápido y seguro.
Practica el desenfunde: Familiarízate con el método de desenfunde para que puedas hacerlo de
manera rápida y segura en situaciones de necesidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Coloca la funda en el interior del pantalón, asegurándote de que el clip de nylon esté bien sujeto al
cinturón.
Ajusta la posición de la funda según tu preferencia: en el lado fuerte, en cruce o en frente de la
cadera.

Uso de la Funda:2.

Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta la pistola en la funda con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura accesible.
Verifica que la funda sujete firmemente la pistola y que no haya movimientos indeseados.

Desenfunde de la Pistola:3.

Practica el desenfunde de la pistola de manera segura y controlada.
Asegúrate de que el área esté despejada y que no haya personas cercanas al realizar el
desenfunde.



Instrucciones de Eliminación
La funda STOWNGO debe ser eliminada de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de
productos de cuero.
Si la funda está dañada o ya no se utiliza, considera reciclar el material si es posible.
No arrojes la funda en la basura común; busca opciones de reciclaje o eliminación adecuadas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto, por favor dirígete a un punto de contacto basado en la UE.
Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante sobre el uso.

Recuerda que el uso seguro de tu funda depende de tu responsabilidad y cumplimiento con las directrices de
seguridad. Mantente informado sobre las actualizaciones y posibles retiradas de productos a través de
plataformas oficiales. ¡Disfruta de tu compra y mantente seguro!



Guide de Sécurité pour le StowNGo Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le StowNGo Holster de Galco International. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser votre étui.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Évitez de stocker des objets lourds ou pointus à proximité de l'étui.
Gardez l'étui hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez l'étui uniquement avec des armes à feu compatibles, comme le 1911 de 4 1/4".
Assurezvous que l'étui est correctement fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.
Ne tirez pas l'arme de l'étui sans vous assurer que la zone est dégagée et sans danger.
Évitez de porter l'étui dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou des chocs.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'étui :1.

Insérez le clip en nylon moulé par injection dans la ceinture.
Assurezvous que l'étui est bien fixé et que le clip est sécurisé.
Ajustez la position de l'étui pour un accès facile et confortable.

Utilisation de l'étui :2.

Placez le pistolet dans l'étui en vous assurant qu'il est bien maintenu en position verticale.
Pour retirer le pistolet, tirez doucement vers le haut tout en maintenant la base de l'étui.
Remettez le pistolet dans l'étui après utilisation, en veillant à ce qu'il soit bien en place.

Instructions de Disposal
Lorsque l'étui n'est plus en usage ou endommagé, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas l'étui dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les options de recyclage dans votre
région.
Si l'étui est en cuir, envisagez de le donner à une organisation caritative si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de
contact de l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de garder ce guide à portée de main pour référence
future.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre StowNGo Holster en toute sécurité et efficacement.
Merci d'avoir choisi Galco International.



STOWNGO HOLSTERS TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu juuri sinulle ja että se sopii käyttötarkoitukseesi.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Ilmoita epäillyistä vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset ja palautukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos se ei sovi vyösi leveydelle.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhösi ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.
Käytä holsteria vain suositellussa asennossa (pystysuorassa ilman kallistusta tai kulmaa).

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että vyösi on oikean levyinen (enintään 1 3/4").
Kiinnitä holsteri vyöhön injektoimalla muovattu nailonklipsi tiukasti.
Tarkista, että holsteri on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Vedä ase holsterista sujuvasti ja nopeasti.
Varmista, että holsteri on oikeassa asennossa (pystysuora, ei kallistus).
Palauta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Varmista, että tuote ei päädy lasten ulottuville hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Kaikki tuotteet
on varustettu EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.

Huomioithan, että tämä opas on tarkoitettu auttamaan sinua käyttämään STOWNGO HOLSTERS tuotetta
turvallisesti. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia, jotta voit nauttia tuotteesta turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO 1911 4 1/4"
TANLEFT HAND
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO holstern från Galco International. Denna produkt är utformad för att ge en säker
och bekväm bärlösning för din pistol. För att säkerställa en trygg användning, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera holstern regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara alltid vapnet i en säker position när det inte används.
Håll produkten och dess innehåll utom räckhåll för barn och andra personer som inte är utbildade i säker
vapenhantering.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid holstern med rätt typ av vapen för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Kontrollera att vapnet är avsäkrat och att det inte finns några patroner i magasinet innan du placerar det
i holstern.
Se till att holstern är korrekt fäst vid bältet för att förhindra oavsiktlig lossning.
Undvik att bära holstern under kläder som är för tajta, vilket kan påverka vapnets tillgång och säkerhet.
Använd endast holstern för inomhus eller utomhusbruk i enlighet med lokala lagar och föreskrifter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:1.

Placera holstern på bältet så att den sitter i önskad position (stark sida, tvärdrag eller framför
höften).
Justera holstern så att den sitter bekvämt och säkert mot kroppen.
Kontrollera att den injektionsformade nylonklämman är ordentligt fäst vid bältet.

Användning av holstern:2.

För att ta ut vapnet, dra uppåt och framåt från holstern.
För att återföra vapnet till holstern, håll det i en säker position och för in det försiktigt i holstern
tills det klickar på plats.
Undvik att luta eller vrida kroppen när du tar ut eller återför vapnet för att minimera risken för
olyckor.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre behövs, se till att den kasseras på ett säkert sätt.
Undvik att slänga holstern i vanliga hushållsavfall. Kontakta lokala återvinningscentraler för information
om hur man korrekt återvinner syntetiska material och läderprodukter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller försäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare assistans.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
STOWNGO holster. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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